
CLASIFICACIÓN Y TIPO

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD “CE”

CLASSIFICATIONAND TYPE

"CE" STAMENT OF COMPLIANCE.

CLASSIFICAZIONE E TIPO

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ "CE".

CLASSIFICATION ET TYPE

DÉCLARATION "CE" DE CONFORMITÉ.

KLASSIFIZIERUNG UNDART

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG "CE".

Según IEC 60730-1 y EN 60730-1 este aparato es un dispositivo electrónico controlador de equipos de presión, de montaje
independiente, con acción de tipo 1B (micro-desconexión). Valor de funcionamiento: flujo 1.5 l/min. Grado de contaminación 2
(ambiente limpio). Tensión de impulso asignada: cat II / 2500V. Temperaturas para el ensayo de bola: envolvente (75ºC) y PCB
(125ºC).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. declara que los materiales seguidamente designados son conformes a las disposiciones de
las siguientes Directivas Europeas:
- 2006/95/CE: Material eléctrico de baja tensión.
- 2004/108/CE: Compatibilidad electromagnética.
Nombre del producto: CONTROLPUMP. Tipo: FSC15-FSC22-RSC15
También es conforme a las siguientes Normas: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-
60730-2-6.

According to IEC 60730-1 and EN 60730-1 this unit is a control electronic device for pressure systems of independent assembly,
action type 1B (micro disconnection). Operating value: flow 1.5 l/min. Degree of contamination 2 (clean environment). Impulse
rating voltage: cat II / 2500V.Applied temperature for the ball pressure test: enclosure (75ºC) and PCB (125ºC).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. states, on our own responsibility, that all materials herewith related comply with the following
European Directives:
- 2006/95/CE: Low tension electric material.
- 2004/108/CE: Electromagnetic compatibility.
Product's name: CONTROLPUMP. Type: FSC15-FSC22-RSC15
As per the European Standards: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

Secondo la norma IEC 60730-1 e EN 60730-1 su questo dispositivo è un driver controllore de dispositivi a pressione, elettronico,
standalone, con azioni di tipo 1B(microdisconnessione). Campo di valori: flusso di 1,5 l / min. Grado di inquinamento 2
(ambiente pulito). Tensione di impulso nominale: cat II / 2500V. Temperature per la prova di ballo: Surround (75 ° C) e PCB (125°C).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. Dichiaramo, sotto la nostra responsabilità, che i materiali qui sotto sono conforme alle
disposizioni delle seguenti direttive europee:
- 2006/95/CE Direttiva Bassa Tensione.
- 2004/108/CE Compatibilità Elettromagnetica.
Nome del prodotto/Modelli: CONTROLPUMP. Modelli: FSC15-FSC22-RSC15
Norme armonizzate: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

Selon IEC 60730-1 et EN 60730-1 sur ce dispositif est un contrôleur de pompes d´eau, électronique, autonome, avec 1B type
d'action (micro-desconnection). Plage de valeurs: débit 1,5 l/min. Degré de pollution 2 (environnement propre). Tension
assignée de choc: CAT II / 2500V. Les températures de l'essai à la bille: Surround (75 ° C) et de PCB (125 ° C).

COELBO CONTROLSYSTEM, S.L. déclare que les matériels désignés ci-dessous, sont conformes aux dispositions des
suivantes directives européennes:
- 2006/95/CE: Matériel électrique de Basse Tension.
- 2004/108/CE Compabilité electromagnétique.
Nom du produit: CONTROLPUMP. Modèle: FSC15-FSC22-RSC15
Normes européennes harmonisées: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

Nach IEC 60730-1 und EN 60730-1 Dieses Gerät ist ein elektronisches Gerät zur Steuerung Drucksysteme unabhängiger
Montage, Action-Typ 1B (Mikro-Abschaltung). Betriebstemperatur Wert: Durchfluss 1,5 l / min. Verschmutzungsgrad 2
(saubere Umwelt). Impulse Bewertung Spannung: CAT II / 2500V. Angewandte Temperatur für die Kugeldruckprüfung: Gehäuse
(75 º C) und PCB (125 º C).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. Wir erklären, unsere eigene Verantwortung, das die hier angegebenen Materialien den
Bestimmungen der folgenden europäischen Normen entsprechen:
- 2006/95/CE Niedervoltdirektive.
- 2004/108/CE Elektromagnetische Kompatibilität.
Name des Produkts: CONTROLPUMP. Tip: FSC15-FSC22-RSC15.
Erfüllte Europäische Normen: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

≥

ATENCIÓN: NO PERMITIR EL ACERCAMIENTO AL DISPOSITIVO DE NIÑOS Y PERSONAS DISCAPACITADAS, SI EL
APARATO ESTÁ EN FUNCIONAMIENTO, SIN LAPRESENCIADE UNADULTO.

WARNING: NOT TOAPPROACH THE CHILDRENAND DISABLED PEOPLE FROM THE
DEVICE DURING WORK WITHOUT THE PRESENCE OFANADULT

ATTENZIONE: TENERE FUORI DEI BAMBINI DISABILI E APPROCCIO ALDISPOSITIVO SE L´UNITÀ È FUNZIONAMENTO
SENZALAPRESENZADI UNADULTO.

ATTENTION: NE PAS LAISSER L'APPROCHE AU DISPOSITIF POUR LES ENFANTS ET DES PERSONNES HANDICAPES
MENTAUX, SI CE PRODUIT FONCTIONNE, SANS LAPRÉSENCE D'UNADULTE.

WARNUNG: NICHT NÄHERN SICH DEM BEDIENGERÄT, WEDER DIE KINDER NOCH DIE GEISTIG BEHINDERTEN
MENSCHEN, OHNE DIEANWESENHEIT EINES ERWACHSENEN.
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1.- Grupo bomba no para:
a) Pérdida de agua superior a 0'8 l/min. por algún punto.
Revisar instalación, grifos, WC., etc.
b) Presión de bomba insuficiente:
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"CE" STAMENT OF COMPLIANCE.

CLASSIFICAZIONE E TIPO

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ "CE".

CLASSIFICATION ET TYPE

DÉCLARATION "CE" DE CONFORMITÉ.

KLASSIFIZIERUNG UNDART

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG "CE".

Según IEC 60730-1 y EN 60730-1 este aparato es un dispositivo electrónico controlador de equipos de presión, de montaje
independiente, con acción de tipo 1B (micro-desconexión). Valor de funcionamiento: flujo 1.5 l/min. Grado de contaminación 2
(ambiente limpio). Tensión de impulso asignada: cat II / 2500V. Temperaturas para el ensayo de bola: envolvente (75ºC) y PCB
(125ºC).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. declara que los materiales seguidamente designados son conformes a las disposiciones de
las siguientes Directivas Europeas:
- 2006/95/CE: Material eléctrico de baja tensión.
- 2004/108/CE: Compatibilidad electromagnética.
Nombre del producto: CONTROLPUMP. Tipo: FSC15-FSC22-RSC15
También es conforme a las siguientes Normas: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-
60730-2-6.

According to IEC 60730-1 and EN 60730-1 this unit is a control electronic device for pressure systems of independent assembly,
action type 1B (micro disconnection). Operating value: flow 1.5 l/min. Degree of contamination 2 (clean environment). Impulse
rating voltage: cat II / 2500V.Applied temperature for the ball pressure test: enclosure (75ºC) and PCB (125ºC).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. states, on our own responsibility, that all materials herewith related comply with the following
European Directives:
- 2006/95/CE: Low tension electric material.
- 2004/108/CE: Electromagnetic compatibility.
Product's name: CONTROLPUMP. Type: FSC15-FSC22-RSC15
As per the European Standards: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

Secondo la norma IEC 60730-1 e EN 60730-1 su questo dispositivo è un driver controllore de dispositivi a pressione, elettronico,
standalone, con azioni di tipo 1B(microdisconnessione). Campo di valori: flusso di 1,5 l / min. Grado di inquinamento 2
(ambiente pulito). Tensione di impulso nominale: cat II / 2500V. Temperature per la prova di ballo: Surround (75 ° C) e PCB (125°C).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. Dichiaramo, sotto la nostra responsabilità, che i materiali qui sotto sono conforme alle
disposizioni delle seguenti direttive europee:
- 2006/95/CE Direttiva Bassa Tensione.
- 2004/108/CE Compatibilità Elettromagnetica.
Nome del prodotto/Modelli: CONTROLPUMP. Modelli: FSC15-FSC22-RSC15
Norme armonizzate: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

Selon IEC 60730-1 et EN 60730-1 sur ce dispositif est un contrôleur de pompes d´eau, électronique, autonome, avec 1B type
d'action (micro-desconnection). Plage de valeurs: débit 1,5 l/min. Degré de pollution 2 (environnement propre). Tension
assignée de choc: CAT II / 2500V. Les températures de l'essai à la bille: Surround (75 ° C) et de PCB (125 ° C).

COELBO CONTROLSYSTEM, S.L. déclare que les matériels désignés ci-dessous, sont conformes aux dispositions des
suivantes directives européennes:
- 2006/95/CE: Matériel électrique de Basse Tension.
- 2004/108/CE Compabilité electromagnétique.
Nom du produit: CONTROLPUMP. Modèle: FSC15-FSC22-RSC15
Normes européennes harmonisées: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

Nach IEC 60730-1 und EN 60730-1 Dieses Gerät ist ein elektronisches Gerät zur Steuerung Drucksysteme unabhängiger
Montage, Action-Typ 1B (Mikro-Abschaltung). Betriebstemperatur Wert: Durchfluss 1,5 l / min. Verschmutzungsgrad 2
(saubere Umwelt). Impulse Bewertung Spannung: CAT II / 2500V. Angewandte Temperatur für die Kugeldruckprüfung: Gehäuse
(75 º C) und PCB (125 º C).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. Wir erklären, unsere eigene Verantwortung, das die hier angegebenen Materialien den
Bestimmungen der folgenden europäischen Normen entsprechen:
- 2006/95/CE Niedervoltdirektive.
- 2004/108/CE Elektromagnetische Kompatibilität.
Name des Produkts: CONTROLPUMP. Tip: FSC15-FSC22-RSC15.
Erfüllte Europäische Normen: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.
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ATENCIÓN: NO PERMITIR EL ACERCAMIENTO AL DISPOSITIVO DE NIÑOS Y PERSONAS DISCAPACITADAS, SI EL
APARATO ESTÁ EN FUNCIONAMIENTO, SIN LAPRESENCIADE UNADULTO.

WARNING: NOT TOAPPROACH THE CHILDRENAND DISABLED PEOPLE FROM THE
DEVICE DURING WORK WITHOUT THE PRESENCE OFANADULT

ATTENZIONE: TENERE FUORI DEI BAMBINI DISABILI E APPROCCIO ALDISPOSITIVO SE L´UNITÀ È FUNZIONAMENTO
SENZALAPRESENZADI UNADULTO.

ATTENTION: NE PAS LAISSER L'APPROCHE AU DISPOSITIF POUR LES ENFANTS ET DES PERSONNES HANDICAPES
MENTAUX, SI CE PRODUIT FONCTIONNE, SANS LAPRÉSENCE D'UNADULTE.
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suivantes directives européennes:
- 2006/95/CE: Matériel électrique de Basse Tension.
- 2004/108/CE Compabilité electromagnétique.
Nom du produit: CONTROLPUMP. Modèle: FSC15-FSC22-RSC15
Normes européennes harmonisées: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

Nach IEC 60730-1 und EN 60730-1 Dieses Gerät ist ein elektronisches Gerät zur Steuerung Drucksysteme unabhängiger
Montage, Action-Typ 1B (Mikro-Abschaltung). Betriebstemperatur Wert: Durchfluss 1,5 l / min. Verschmutzungsgrad 2
(saubere Umwelt). Impulse Bewertung Spannung: CAT II / 2500V. Angewandte Temperatur für die Kugeldruckprüfung: Gehäuse
(75 º C) und PCB (125 º C).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. Wir erklären, unsere eigene Verantwortung, das die hier angegebenen Materialien den
Bestimmungen der folgenden europäischen Normen entsprechen:
- 2006/95/CE Niedervoltdirektive.
- 2004/108/CE Elektromagnetische Kompatibilität.
Name des Produkts: CONTROLPUMP. Tip: FSC15-FSC22-RSC15.
Erfüllte Europäische Normen: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

≥

ATENCIÓN: NO PERMITIR EL ACERCAMIENTO AL DISPOSITIVO DE NIÑOS Y PERSONAS DISCAPACITADAS, SI EL
APARATO ESTÁ EN FUNCIONAMIENTO, SIN LAPRESENCIADE UNADULTO.

WARNING: NOT TOAPPROACH THE CHILDRENAND DISABLED PEOPLE FROM THE
DEVICE DURING WORK WITHOUT THE PRESENCE OFANADULT

ATTENZIONE: TENERE FUORI DEI BAMBINI DISABILI E APPROCCIO ALDISPOSITIVO SE L´UNITÀ È FUNZIONAMENTO
SENZALAPRESENZADI UNADULTO.

ATTENTION: NE PAS LAISSER L'APPROCHE AU DISPOSITIF POUR LES ENFANTS ET DES PERSONNES HANDICAPES
MENTAUX, SI CE PRODUIT FONCTIONNE, SANS LAPRÉSENCE D'UNADULTE.

WARNUNG: NICHT NÄHERN SICH DEM BEDIENGERÄT, WEDER DIE KINDER NOCH DIE GEISTIG BEHINDERTEN
MENSCHEN, OHNE DIEANWESENHEIT EINES ERWACHSENEN.

≥

≥

≥

≥
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Puesta en
marcha

Mod.FSC15: 1,5 bar 3,0 bar
Mod.FSC25: 2,5 bar 4,0 bar
Mod.RSC15: 1,5-3 bar 4,0 bar

Mín. bomba

3

25 FSC25
4

25
este caso, deberá proporcionar 1 bar más que la presión

min 3 bar; RSC15 1 bar más que la presión regulada).

Ingangsetzung
Mod.FSC15: 1,5 bar 3,0 bar
Mod.FSC25: 2,5 bar 4,0 bar
Mod.RSC15: 1,5-3 bar 4,0 bar

Pumpe
Mindestdruck

3

25 FSC25

4

25
1 Bar mehr.

bar; FSC25 min 4 bar; RSC15 1 bar mehr as den

:

3

:

FSC15-FSC25-RSC15

FSC15-FSC25-RSC15

FSC15-FSC25-RSC15

FSC15-FSC25-RSC15

FSC15-FSC25-RSC15

1.- Grupo bomba no para:
a) Pérdida de agua superior a 0'8 l/min. por algún punto.
Revisar instalación, grifos, WC., etc.
b) Presión de bomba insuficiente:
Comprobar que la presión que indica el manómetro sea
suficiente para cada modelo de CONTROLPUMP. (FSC15
min 3 bar; FSC25 min 4 bar; RSC15 1 bar más que la
presión regulada).



CLASIFICACIÓN Y TIPO

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD “CE”

CLASSIFICATIONAND TYPE

"CE" STAMENT OF COMPLIANCE.

CLASSIFICAZIONE E TIPO

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ "CE".

CLASSIFICATION ET TYPE

DÉCLARATION "CE" DE CONFORMITÉ.

KLASSIFIZIERUNG UNDART

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG "CE".

Según IEC 60730-1 y EN 60730-1 este aparato es un dispositivo electrónico controlador de equipos de presión, de montaje
independiente, con acción de tipo 1B (micro-desconexión). Valor de funcionamiento: flujo 1.5 l/min. Grado de contaminación 2
(ambiente limpio). Tensión de impulso asignada: cat II / 2500V. Temperaturas para el ensayo de bola: envolvente (75ºC) y PCB
(125ºC).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. declara que los materiales seguidamente designados son conformes a las disposiciones de
las siguientes Directivas Europeas:
- 2006/95/CE: Material eléctrico de baja tensión.
- 2004/108/CE: Compatibilidad electromagnética.
Nombre del producto: CONTROLPUMP. Tipo: FSC15-FSC22-RSC15
También es conforme a las siguientes Normas: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-
60730-2-6.

According to IEC 60730-1 and EN 60730-1 this unit is a control electronic device for pressure systems of independent assembly,
action type 1B (micro disconnection). Operating value: flow 1.5 l/min. Degree of contamination 2 (clean environment). Impulse
rating voltage: cat II / 2500V.Applied temperature for the ball pressure test: enclosure (75ºC) and PCB (125ºC).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. states, on our own responsibility, that all materials herewith related comply with the following
European Directives:
- 2006/95/CE: Low tension electric material.
- 2004/108/CE: Electromagnetic compatibility.
Product's name: CONTROLPUMP. Type: FSC15-FSC22-RSC15
As per the European Standards: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

Secondo la norma IEC 60730-1 e EN 60730-1 su questo dispositivo è un driver controllore de dispositivi a pressione, elettronico,
standalone, con azioni di tipo 1B(microdisconnessione). Campo di valori: flusso di 1,5 l / min. Grado di inquinamento 2
(ambiente pulito). Tensione di impulso nominale: cat II / 2500V. Temperature per la prova di ballo: Surround (75 ° C) e PCB (125°C).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. Dichiaramo, sotto la nostra responsabilità, che i materiali qui sotto sono conforme alle
disposizioni delle seguenti direttive europee:
- 2006/95/CE Direttiva Bassa Tensione.
- 2004/108/CE Compatibilità Elettromagnetica.
Nome del prodotto/Modelli: CONTROLPUMP. Modelli: FSC15-FSC22-RSC15
Norme armonizzate: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

Selon IEC 60730-1 et EN 60730-1 sur ce dispositif est un contrôleur de pompes d´eau, électronique, autonome, avec 1B type
d'action (micro-desconnection). Plage de valeurs: débit 1,5 l/min. Degré de pollution 2 (environnement propre). Tension
assignée de choc: CAT II / 2500V. Les températures de l'essai à la bille: Surround (75 ° C) et de PCB (125 ° C).

COELBO CONTROLSYSTEM, S.L. déclare que les matériels désignés ci-dessous, sont conformes aux dispositions des
suivantes directives européennes:
- 2006/95/CE: Matériel électrique de Basse Tension.
- 2004/108/CE Compabilité electromagnétique.
Nom du produit: CONTROLPUMP. Modèle: FSC15-FSC22-RSC15
Normes européennes harmonisées: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

Nach IEC 60730-1 und EN 60730-1 Dieses Gerät ist ein elektronisches Gerät zur Steuerung Drucksysteme unabhängiger
Montage, Action-Typ 1B (Mikro-Abschaltung). Betriebstemperatur Wert: Durchfluss 1,5 l / min. Verschmutzungsgrad 2
(saubere Umwelt). Impulse Bewertung Spannung: CAT II / 2500V. Angewandte Temperatur für die Kugeldruckprüfung: Gehäuse
(75 º C) und PCB (125 º C).

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. Wir erklären, unsere eigene Verantwortung, das die hier angegebenen Materialien den
Bestimmungen der folgenden europäischen Normen entsprechen:
- 2006/95/CE Niedervoltdirektive.
- 2004/108/CE Elektromagnetische Kompatibilität.
Name des Produkts: CONTROLPUMP. Tip: FSC15-FSC22-RSC15.
Erfüllte Europäische Normen: EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6.

≥

ATENCIÓN: NO PERMITIR EL ACERCAMIENTO AL DISPOSITIVO DE NIÑOS Y PERSONAS DISCAPACITADAS, SI EL
APARATO ESTÁ EN FUNCIONAMIENTO, SIN LAPRESENCIADE UNADULTO.

WARNING: NOT TOAPPROACH THE CHILDRENAND DISABLED PEOPLE FROM THE
DEVICE DURING WORK WITHOUT THE PRESENCE OFANADULT

ATTENZIONE: TENERE FUORI DEI BAMBINI DISABILI E APPROCCIO ALDISPOSITIVO SE L´UNITÀ È FUNZIONAMENTO
SENZALAPRESENZADI UNADULTO.

ATTENTION: NE PAS LAISSER L'APPROCHE AU DISPOSITIF POUR LES ENFANTS ET DES PERSONNES HANDICAPES
MENTAUX, SI CE PRODUIT FONCTIONNE, SANS LAPRÉSENCE D'UNADULTE.

WARNUNG: NICHT NÄHERN SICH DEM BEDIENGERÄT, WEDER DIE KINDER NOCH DIE GEISTIG BEHINDERTEN
MENSCHEN, OHNE DIEANWESENHEIT EINES ERWACHSENEN.

≥

≥

≥

≥
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Puesta en
marcha

Mod.FSC15: 1,5 bar 3,0 bar
Mod.FSC25: 2,5 bar 4,0 bar
Mod.RSC15: 1,5-3 bar 4,0 bar

Mín. bomba

3

25 FSC25
4

25
este caso, deberá proporcionar 1 bar más que la presión

min 3 bar; RSC15 1 bar más que la presión regulada).

Ingangsetzung
Mod.FSC15: 1,5 bar 3,0 bar
Mod.FSC25: 2,5 bar 4,0 bar
Mod.RSC15: 1,5-3 bar 4,0 bar

Pumpe
Mindestdruck

3

25 FSC25

4

25
1 Bar mehr.

bar; FSC25 min 4 bar; RSC15 1 bar mehr as den

:

3

:

FSC15-FSC25-RSC15

FSC15-FSC25-RSC15

FSC15-FSC25-RSC15

FSC15-FSC25-RSC15

FSC15-FSC25-RSC15

1.- Grupo bomba no para:
a) Pérdida de agua superior a 0'8 l/min. por algún punto.
Revisar instalación, grifos, WC., etc.
b) Presión de bomba insuficiente:
Comprobar que la presión que indica el manómetro sea
suficiente para cada modelo de CONTROLPUMP. (FSC15
min 3 bar; FSC25 min 4 bar; RSC15 1 bar más que la
presión regulada).

Tehnical director/ Director técnico: 
F. Roldán Cazorla




